
Dansk - BORTskaFFELsE aF PRODUkT (EU-DIREkTIV 2002/96/EF) 
Symbolet med den overstregede skraldespand garanterer, at dette produkt er fremstillet af kvalitetskomponenter, som kan 
bortskaffes og genbruges i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF. Smid venligst ikke dette produkt væk med dit almindelige 
husholdningsaffald, men undersøg mulighederne for lokalt at bortskaffe elektriske og elektroniske produkter separat, for 
at bortskaffe dette produkt korrekt. Dette vil hjælpe med at forebygge eventuelle negative effekter på miljøet og/eller 
menneskers helbred. 
 
BORTskaFFELsE aF BaTTERI (EU-DIREkTIV 2006/66/EF) 
Smid venligst ikke dine batterier væk med dit almindelige husholdningsaffald, men undersøg mulighederne for lokalt at 
bortskaffe batterier separat, for at bortskaffe dette produkt korrekt. Dette vil hjælpe med at forebygge eventuelle negative 
effekter på miljøet og/eller menneskers helbred.
 
Universal Electronics Inc./ONE FOR ALL garanterer hermed over for den oprindelige køber, at dette produkt ikke bør 
fremvise materielle eller tekniske fejl ved normal og korrekt brug inden for en periode af et (1) år fra den oprindelige 
købsdato. Produktet erstattes u/b, hvis det har vist sig at være defekt inden for garantiperioden på et (1) år. Denne garanti 
omfatter ikke emballage, etui, batterier, ødelagte/skæmmede kabinetter eller andre enheder, der er benyttet sammen 
med produktet. Erstatningspligten gælder kun under de ovenfor anførte forhold. Opstår der fejl inden for garantiperioden, 
bedes De venligst ringe til os på nummeret nævnt under ”Kundeservice” i manualen. Bemærk venligst, at vi skal have Deres 
købsnota for at kunne fastslå, hvorvidt De er berettiget til garantiservice.  
Hvis du har købt dette produkt med et formål der ikke har relation til dit erhverv, forretning eller branche så husk, at du 
muligvis har legale rettigheder under din nationale lovgivnings bestemmelser om salg af forbrugervarer. Denne garanti 
påvirker ikke disse rettigheder. 
 
nORsk - kasTInG aV PRODUkTET (EUROPaPaRLaMEnTs- OG RÅDsDIREkTIV 2002/96/EF) 
Det overkryssede søppeldunksymbolet på dette produktet sikrer at dette produktet er produsert med komponenter av høy 
kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes i samsvar med Europaparlaments- og rådsdirektiv 2002/96/EF. Ikke kast dette 
produktet sammen med vanlig husholdningssøppel, men gjør deg kjent med ordninger for innsamling av elektriske og 
elektroniske produkter for å kaste dette produktet på riktig måte. Dette vil bidra til å forhindre potensielle negative effekter 
på helse eller miljø. 
. 
kasTInG aV BaTTERIER (EUROPaPaRLaMEnTs- OG RÅDsDIREkTIV 2006/66/EF) 
Ikke kast batteriene sammen med vanlig husholdningssøppel, men gjør deg kjent med ordninger for innsamling av tomme 
batterier for å kaste dem på riktig måte. Dette vil bidra til å forhindre potensielle negative effekter på helse eller miljø. 
 
UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garanterer dette produktet for materielle og tekniske feil som oppstår ved 
normal og riktig bruk for en periode på 1 år fra kjøpsdato. Produktet vil bli erstattet kostnadsfritt hvis det viser seg å være 
defekt innen 1 år. Denne garantien gjelder ikke pakning, emballasje, batterier, ødelagte eller skadede kabinett eller noen 
annen gjenstand brukt i forbindelse med produktet. Annet ansvar enn nevnt over gjelder ikke. For å få garantiservice i 
garantiperioden, vennligst ring oss på det telefonnummeret som står på kundeservice-siden. Vennligst merk at vi trenger 
gyldig kvittering fra forhandler.  
 
Hvis du har kjøpt dette produktet til formål som ikke har relasjon til ditt erhverv, forretning eller bransje, så husk at du kan 
ha legale rettigheter etter nasjonale lovgivnings bestemmelser om salg av forbrukervarer. Denne garanti påvirker ikke disse 
rettigheter. 
 
sVERIGE - PRODUkTEns aVFaLLsHanTERInG (EUROPEIska DIREkTIV 2002/96/EC) 
Den överkryssade soptunnesymbolen på produkten visar att den här produkten är tillverkad med delar av hög kvalitet 
som kan återvinnas i enlighet med det Europeiska direktivet 2002/96/EC. Släng inte den här produkten i hushållsavfallet, 
utan avfallshantera enheten i enlighet med lokala lagar och regler för elektriska och elektriska produkter. Detta för att den 
negativa påverkan på människor och miljö ska bli så liten som möjligt. 
 
BaTTERIETs aVFaLLsHanTERInG (EUROPEIska DIREkTIV 2006/66/EC) 
Släng inte batterierna i hushållsavfallet, utan avfallshantera dem i enlighet med lokala lagar och regler för batterier. Detta för 
att den negativa påverkan på människor och miljö ska bli så liten som möjligt. 
 
UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL lämnar till köparen ett års garanti från inköpsdatum - att denna produkt är 
felfri avseende material och tillverkning. Om produkten är felaktig under normal användning bytes denna mot en ny utan 
kostnad för köparen under garanti-tiden. Garantin omfattar ej förpackning, bärväska, batterier - skadat hölje eller andra 
enheter som används i anslutning till produkten. För att erhålla garanti-service under garanti-tiden vänligen kontakta vår 
kundsupport på det telefonnummer som återfinns på sidan för kundservice i bruksanvisningen. Spar ditt inköpskvitto för att 
styrka din garanti på produkten.  
 
Om du har köpt denna produkt för ett syfte som inte är besläktad till din bransch, affärsverksamhet eller yrke kom ihåg att 
du kan ha andra nationella lagar som täcker försäljning av konsumentvaror. Denna garanti påverkar inte dessa rättigheter. 
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sUOMI - LaITTEEn HäVITTäMInEn (EU:n DIREkTIIVI 2002/96/EY) 
Yliviivattua jäteastiaa esittävä merkki laitteessa tarkoittaa, että laite on valmistettu laadukkaista, kierrätettävissä ja uudelleen 
käytettävissä olevista osista EU:n direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Älä hävitä tätä laitetta tavallisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan selvitä, missä lähin sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keräyspiste sijaitsee ja hävitä laite oikeaoppisesti. Näin 
autat estämään ympäristölle ja ihmisten terveydelle haitallisia vaikutuksia. 
 
PaRIsTOJEn HäVITTäMInEn (EU:n DIREkTIIVI 2006/66/EY) 
Älä hävitä paristoja tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan selvitä, missä lähin käytettyjen paristojen keräyspiste sijaitsee 
ja hävitä paristot oikeaoppisesti. Näin autat estämään ympäristölle ja ihmisten terveydelle haitallisia vaikutuksia.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL myöntää tuotteilleen yhden (1) vuoden takuun alkuperäisestä ostopäivästä 
lukien koskien tuotteissa takuuaikana ilmeneviä materiaali- ja valmistusvikoja. Tuote vaihdetaan takuunalaisissa vikatapauk-
sissa veloituksetta uuteen samanlaiseen tai vähintään vastaavilla ominaisuuksilla varustettuun tuotteeseen. Takuu ei koske 
mm. paristoja, kantolaukkuja, pakkauksia, suojakoteloita tai muita oheistuotteita. Toimintaohjeet takuuhuoltoa varten 
saat soittamalla puhelinnumeroon, joka on mainittu Asiakaspalvelu-sivulla. Muista liittää lähetykseen kopio ostokuitista. 
Huomaa, että tuotteemme eivät yleensä sisällä käyttäjän huollettavaksi tarkoitettuja osia, joten esim. laitteen kuoren 
avaaminen johtaa takuun raukeamiseen.  
 
Jos olet hankkinut tämän tuotteen tarkoitukseen, joka ei liity kauppaan, liiketoimintaan tai ammattiin, sinulla saattaa olla 
oikeuksia, jotka perustuvat oman maasi kansalliseen kuluttajatuotteita koskevaan lainsäädäntöön. Tämä takuu ei koske näitä 
oikeuksia. 
 
ελληνική αΠορρίΨη ΠροΪοντος (εΥρώΠαΪΚη οΔηΓία 2002/96/εΚ) 
Το διαγραμμένο με X σύμβολο κάδου απορριμμάτων με τροχούς εξασφαλίζει ότι αυτό το προϊόν κατασκευάζεται από 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας που μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν, σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2002/96/ΕΚ. Μην απορρίπτετε το προϊόν με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα αλλά πληροφορηθείτε για την 
ξεχωριστή συλλογή απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού που γίνεται στην περιοχή σας, ώστε να 
απορρίψετε αυτό το προϊόν με τον ενδεδειγμένο τρόπο. Έτσι βοηθάτε στην πρόληψη ενδεχομένων αρνητικών επιπτώσεων 
στον περιβάλλον ή/και στην υγεία των ανθρώπων 
 
αΠορρίΨη ΜΠαταρίών (εΥρώΠαΪΚη οΔηΓία 2006/66/εΚ) 
Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σας με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα αλλά πληροφορηθείτε για την ξεχωριστή συλλογή 
κενών μπαταριών που γίνεται στην περιοχή σας, ώστε να τις απορρίψετε με τον ενδεδειγμένο τρόπο. Έτσι βοηθάτε στην 
πρόληψη ενδεχομένων αρνητικών επιπτώσεων στον περιβάλλον ή/και στην υγεία των ανθρώπων. 
 
A UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL garante ao cliente a proteção deste produto no que respeita a defeitos 
de fabrico de material, dentro de um período de uso correto e normal de 1 ano a partir da data da compra do mesmo. 
Este produto será substituído sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do período 
de 1ano e após o seu retorno (custos de envio da responsabilidade do consumidor ) dentro deste mesmo prazo. Esta 
garantia não cobre embalagens de cartão, caixas , pilhas, ou outros itens usados em conjunto com este produto. 
Qualquer outra obrigação para além daquela acima descrita não será tida em consideração. Para obter o serviço de 
garantia durante o período a este destinado e para mais informações contacte-nos no número mencionado na página 
do Serviço de Apoio ao Cliente. Por favor tome nota que ser-lhe á pedido o comprovativo de compra de forma a que 
possamos confirmar a sua legitimidade para este serviço. Se você comprou este produto para propósitos que não 
estejam relacionados ao seu negócio ou profissão, por favor tenha em conta que você pode ter direitos legais verifique 
a sua legislação nacional que governa a venda de produtos de consumidores. Esta garantia não afeta esses direitos. 
 
утилиЗаЦиЯ устройства (ЕвропЕйскаЯ дирЕктива 2002/96/EC) 
Символ перечеркнутого мусорного ящика, нанесенный на данное устройство, означает, что оно произведено с 
использованием высококачественных компонентов и может утилизироваться и перерабатываться в соответствии 
с европейской директивой 2002/96/EC. Не выбрасывайте это устройство вместе с бытовыми отходами. Сдайте его 
в ближайший пункт сбора электрических и электронных приборов. Эти меры позволят избежать отрицательного 
воздействия на окружающую среду и человеческое здоровье. 
 
утилиЗаЦиЯ батарЕЕк (ЕвропЕйскаЯ дирЕктива 2006/66/EC) 
Не выбрасывайте батарейки вместе с бытовыми отходами. Сдайте их в ближайший пункт сбора разряженных 
батареек. Эти меры позволят избежать отрицательного воздействия на окружающую среду и человеческое здоровье. 
 
Компания (Компания Барнсли - Роминокс) Юниверсел Электроникс /Oneforall гарантирует покупателю отсутствие 
дефектов материалов и нарушений в работе данного товара при условии корректной эксплуатации в течении (1) одного 
года с даты покупки. Данный товар будет подвергнут замене в обязательном порядке без каких – либо дополнительных 
выплат в том случае, если в течение (1) одного года доказан факт брака в его производстве. Гарантийные обязательства 
не касаются картонных коробок, упаковки, батареек, транспортных упаковок, загрязнения упаковки, или других 
наименований, используемых с товаром. Любые другие обязательства, кроме перечисленных выше, исключаются. Для 
выяснения каких-либо вопросов по сервисному обслуживанию, пожалуйста, обращайтесь по телефону сервисного 
центра указанному выше. Пожалуйста, помните, что понадобится гарантийный талон, который выдается при покупке 
данного товара для получения полноценного обслуживания. В том случае, если Вы приобрели данный продукт с 
намерениями, связанными с Вашим бизнесом, профессиональными потребностями или для продажи, пожалуйста, 
примите к сведению, что необходимо иметь специальное разрешение от государственных органов на продажу 
конечному покупателю. Данная гарантия не является соответствующим разрешением. 
 
TüRkçE - üRün BERTaRaF ETME (aVRUPa DİREkTİFİ 2002/96/EC) 
Bu ürün üstünde bulunan üzeri çarpı işaretli tekerlekli çöp kutusu sembolü bu ürünün Avrupa Direktifi 2002/96/EC uyarınca 
geri dönüştürülebilecek ve tekrar kullanılabilecek yüksek kaliteli bileşenler içerdiğini gösterir. Lütfen bu ürünü normal ev 
atıklarınız ile birlikte bertaraf etmeyin ancak bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi için elektrikli ve elektronik ürünlerin 
toplandıoğı yerel toplama alanları konusunda bilgi edinin. Bu çevre ve/veya insan sağlığı üzerindeki potansiyel olumsuz 
etkileri önleyecektir 
. 
PİLİn BERTaRaF EDİLMEsİ (aVRUPa DİREkTİFİ 2006/66/EC) 
Lütfen pillerinizi normal ev atıklarınız ile birlikte bertaraf etmeyin ancak bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi için 
elektrikli ve elektronik ürünlerin toplandıoğı yerel toplama alanları konusunda bilgi edinin. Bu çevre ve/veya insan sağlığı 
üzerindeki potansiyel olumsuz etkileri önleyecektir. 
 
UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, ürünü ilk satın alan kişiye, bu ürünün, satın alma tarihinden itibaren bir (1) yıllık 
süre içinde nor- mal ve doğru kullanımda malzeme ve işçilik hataları içermeyeceğini garanti etmektedir. Bir (1) yıllık garanti 
süresi içinde arızalı olduğu te- spit edildiğinde bu ürün onarılacak ya da gerekiyorsa değiştirilecektir. Ürünün gönderilmesi 
masrafı, ürünün sahibine, geri gönderilmesi masrafı da UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL’a aittir. Bu garanti 
UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL tarafından sağlanmayan ürünler ya da hizmetlerin neden olduğu ya da ürünün, 
kılavuzdaki talimatlara uygun olarak monte edilmemesinden kaynaklanan hasarları ya da arızaları kapsamamaktadır. Bu 
kapsam dışı durumu, aynı zamanda ürün, UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL dışın- daki kişilerce değiştirildiğinde 
/ onarıldığında ya da arıza, bir kaza, yanlış kullanım, kötü kullanım, ihmal, yanlış taşıma, yanlış uygulama, hatalı montaj, 
uygun olmayan bakım, değişiklik, ürün üzerinde oynama, yangın, su, yıldırım çarpması, doğal afetler, hatalı kullanım ya da 
dikkatsizlikten kaynaklandığında da geçerlidir. Garanti süresi içinde garanti hizmeti almak için lütfen hizmet almaya hakkınız 
olduğunu ispatlayacak olan orijinal satın alma belgenize gereksinim duyacağımızı unutmayın. Bu ürünü, ticaretiniz, işiniz 
ya da mesleğinizle ilgili olmayan bir amaç için satın aldıysanız, tüketici mallarının satışıyla ilgili ulusal yasalarınıza bağlı yasal 
haklara sahip olabilirsiniz. Bu garanti, ilgili haklarınızı etkilememektedir. 
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∏ UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL ÂÁÁ˘¿Ù·È ÛÙÔÓ ·Ú¯ÈÎfi ·ÁÔÚ·ÛÙ‹ fiÙÈ ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÂÈ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ Ù· ˘ÏÈÎ¿ Î·È ÙËÓ
Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ Î¿Ùˆ ·fi Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô ÂÓfi˜ (1) ¤ÙÔ˘˜ ·fi ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜. ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ı· ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÂ› Î·È ·Ó
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› ı· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ¯ˆÚ›˜ ¯Ú¤ˆÛË ·Ó ·Ô‰ÂÈ¯ÙÂ› fiÙÈ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi Ì¤Û· ÛÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÙÔ˘ ÂÓfi˜ (1) ¤ÙÔ˘˜. ∆· ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿ ¤ÍÔ‰·  ı· ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙÔÓ
Î¿ÙÔ¯Ô. ∆· ¤ÍÔ‰· ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙË UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ ˙ËÌÈ¿ ‹ ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·  Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›Ù·È ·fi ÚÔ˚fiÓÙ· ‹
˘ËÚÂÛ›Â˜ Ô˘ ‰ÂÓ ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È ·fi ÙË UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL, ‹ Ô˘ ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó ·fi ÌË Î·Ï‹ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜
¯Ú‹ÛÂˆ˜. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ Â›ÛË˜ Î·È ÛÙÈ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ fiÔ˘ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¤¯ÂÈ ÌÂÙ·ÔÈËıÂ›/ ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÂ› ·fi ¿ÏÏÔ˘˜ Î·È fi¯È ·fi ÙË UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL ‹ ·Ó
ÙÔ Ï¿ıÔ˜ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ ·Ù‡¯ËÌ·, Î·Î‹ ÌÂÙ·¯Â›ÚÈÛË, ·Ì¤ÏÂÈ·, Î·Î‹ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹, Î·Î‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, Î·Î‹ ‰È·Ù‹ÚËÛË, ÌÂÙ·ÙÚÔ‹, ÙÚÔÔÔ›ËÛË, ÊˆÙÈ¿, ÓÂÚfi, Ê˘ÛÈÎ¤˜
Î·Ù·ÛÙÚÔÊ¤˜, Î·Î‹ ¯Ú‹ÛË ‹ ·ÚÔÛÂÍ›·.. °È· Ó· ·ÔÎÙ‹ÛÂÙÂ ÂÁÁ‡ËÛË service ÁÈ· ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘ ÂÁÁ‡ËÛË˜, ·Ú·Î·ÏÒ ¤¯ÂÙÂ ˘’ fi„ÈÓ Û·˜ fiÙÈ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÙÂ
ÙËÓ ·fi‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜ ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ ‰ÈÎ·›ˆÌ· service. ∞Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÁÔÚ¿ÛÂÈ ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ  ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ Ô˘ ‰ÂÓ Û˘Ó¿‰Ô˘Ó ÌÂ ÙËÓ ÂÌÔÚÈÎ‹ Û·˜ ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ· ‹ ÂÈ‰ÈÎfiÙËÙ·,
·Ú·Î·ÏÒ Ó· ı˘Ì¿ÛÙÂ fiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÙÂ ÓÔÌÈÎ¿ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ‚¿ÛÂÈ ÙË˜ ÓÔÌÔıÂÛ›·˜ Ô˘ ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜  ÁÈ· ÙËÓ ÒÏËÛË Î·Ù·Ó·ÏˆÙÈÎÒÓ ·Á·ıÒÓ. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·˘Ù‹
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1. POWER 
Tænd/sluk-tast / På/av-knapp / Strömbrytare / Virtapainike / Πλήκτρο τροφοδοσίας / Кнопка питания / Güç Tuşu

2. HDMI 
Direkte adgang til de tilsluttede HDMI-enheder / Direkte tilgang til de tilkoblede HDMI-enhetene dine / Direktåtkomst 
till anslutna HDMI-enheter / Suora yhteys liitettyihin HDMI-laitteisiin / Απευθείας πρόσβαση στις συνδεδεμένες συσκευές 
μέσω HDMI / Прямой доступ к подключенным устройствам HDMI / Bağlı olan HDMI Cihazlarınıza doğrudan erişim

3. sOURCE 
AV-indgang / AV-inngang / AV-ingång / AV-tulo / Είσοδος AV / Источник аудио- и видеосигнала / AV Giriş

4. CH LIsT 
Kanaloversigt / Kanalliste / Kanallista / Kanavaluettelo / Λίστα καναλιών / Список каналов /  Kanal Listesi

5. LasT 
Forrige kanal / Forrige kanal / Föregående kanal / Edellinen kanava / Προηγούμενο κανάλι / Предыдущий канал / Önceki 
Kanal

6. sUBT. 
Undertekster / Teksting / Undertextning / Tekstitys / Υπότιτλοι / Субтитры / Alt yazılar

7. sMaRT HUB 
Smart Hub / Smart Hub / Smart Hub / Smart Hub / Smart Hub / Smart Hub / Smart Hub

8. TOOLs 
Værktøj, valgmuligheder / Verktøy og alternativer / Verktyg, alternativ / Työkalut, asetukset / Εργαλεία, Επιλογές / Сервис, 
параметры / Araçlar, Seçenekler

9. RETURn 
Retur, tilbage / Gå tilbake / Enter, tillbaka / Paluu, takaisin / Επιστροφή, Πίσω / Возврат, назад / Dönüş, geri

10. s. MODE 
Lydtilstand / Lydmodus / Ljudläge / Äänitila / Λειτουργία ήχου / Λειτουργία ήχου / Режим звука / Ses Modu 

11. P. MODE 
Billedtilstand / Bildemodus / Bildläge / Kuvatila / Λειτουργία εικόνας / Режим изображения / Resim Modu

12. DUaL 
I-II, Nicam, MTS / I-II, Nicam, MTS / I-II, Nicam, MTS / I-II, Nicam, MTS / I-II, Nicam, MTS / I-II, NICAM, MTS / I-II, Nicam, MTS

13. TEXT 
Tekst-TV Til / Tekst-TV på / Text-tv på / Tekstitelevisio päälle / Teletext ενεργό / Включение телетекста / Teletext açık

14. P. sIzE 
Billedstørrelse / Bildestørrelse / Bildstorlek / Kuvakoko / Μέγεθος εικόνας / Размер изображения / Resim Boyutu

15. TV 
Tekst Fra, TV / Tekst-TV av, TV / Text av, TV / Tekstitelevisio pois päältä, TV / Teletext ανενεργό, TV / Текст отключен, ТВ / 
Metin kapalı, TV

To blink: OK. Gentag fra trin 4 for at 
fastlægge flere taster.
Langt blink: Prøv igen fra trin 4.

Dansk - TRIn 1: InDsTIL DIT TV TRIn 2: HVIs TRIn 1 IkkE FUnGERER sOM FORVEnTET InDLæRInG

DE FLEsTE nYERE saMsUnG-TV BøR FUnGERE DIREkTE.
Sæt batterierne i og prøv nogle af tasterne, og såfremt de fungerer, er din 
fjernbetjening klar. Hvis ikke, skal du følge de næste trin:

FUnGERER nOGLE TasTER IkkE sOM FORVEnTET?
Hvis du oplever at nogle taster ikke fungerer som forventet, eller slet ikke fungerer, 
skal du fortsætte til næste trin.

aFsLUT aFsLUT
aFsLUT

aFsLUT

Hvis du oplever at nogle taster fortsat ikke fungerer som forventet, 
eller slet ikke fungerer, skal du fortsætte til næste trin.

Hvis du oplever at nogle taster 
fortsat ikke fungerer som forventet, 

eller slet ikke fungerer, skal du 
fortsætte til næste trin.

Peg mod TV'et og hold TasTEn TænD/sLUk nede, indtil tv'et slukkes.

Fjernbetjeningen sender et andet Tænd/sluk-signal hvert 3. sekund.
Slip TasTEn TænD/sLUk, så snart TV'et slukkes.

LED'en blinker to gange. Prøv nu de resterende taster på fjernbetjeningen. Hvis de 
fungerer som på den originale fjernbetjening, er din fjernbetjening klar til brug.

Sørg for, at dit TV er tændt (ikke på standby).

Hold RøD + BLÅ nede, indtil LED'en bag Tænd/sluk-knappen blinker to gange

Sørg for, at dit TV er tændt (ikke på 
standby).
Hold RøD + BLÅ nede, indtil LED'en 
bag Tænd/sluk-knappen blinker to 
gange

Sørg for, at dit TV er tændt (ikke på 
standby).
Hold RøD + BLÅ nede, indtil LED'en 
bag Tænd/sluk-knappen blinker to 
gange

Peg mod TV'et og hold en af de 
taster, der ikke fungerer korrekt, 
nede (fx MEnU).

Fjernbetjeningen sender et signal 
hvert 3. sekund.
Når den korrekte funktion vises på 
skærmen (i dette tilfælde MEnU), skal 
du slippe tasten.

LED'en blinker to gange – din
fjernbetjening er klar til brug

           Peg mod TV'et og hold en af 
de taster, der ikke fungerer korrekt, 
nede. Fjernbetjeningen sender et 
signal hvert 3. sekund.
Når den korrekte funktion vises på 
skærmen, skal du slippe tasten.

LED'en blinker to gange. Prøv 
nu de resterende taster på 
fjernbetjeningen. Hvis de fungerer 
som på den originale fjernbetjening, 
er din fjernbetjening klar til brug.

Hvis nogle af tasterne fortsat ikke 
fungerer, skal du gentage trin 3 og 4.

Indlæring:
Hold GRøn + GUL nede, indtil LED'en 
blinker to gange

Tast 975
LED'en blinker to gange.

Nå du har indlært alle de taster du 
har brug for, skal du trykke og holde 
Ok-TasTEn nede i 3 sekunder. LED'en 
blinker to gange
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sÅDan sLETTEs En InDLæRT FUnkTIOn
1. Hold GRøn + GUL nede, indtil LED'en blinker to gange.

2. TasT 976.

3. Tryk to gange på tasten for at nulstille.

LED'en blinker to gange, og tasten vender tilbage til sin oprindelige funktion

sTaRT: LæR DIn FJERnBETJEnInG En nY FUnkTIOn
Din One For All-fjernbetjening kan lære enhver ny funktion fra din originale 
(funktionelle) fjernbetjening.

Placer den originale fjernbetjening 
på en plan overlade, pegende mod 
One For All-fjernbetjeningen.

Tryk på den tast på One For 
All-fjernbetjeningen, som du ønsker 
at indlære til, fx tasten VOL +

Tryk på den knap på den originale 
fjernbetjening, som du ønsker 
at indlære, fx tasten VOL+ på din 
AUDIO-enhed
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To blink: OK. Gjenta fra trinn 4 hvis du 
vil lære bort flere knapper.
Langt blink: prøv på nytt fra trinn 4.

nORsk - TRInn 1: sETTE OPP TV-En TRInn 2: HVIs TRInn 1 IkkE FUnGERER sOM VEnTET LæRInG

skaL FUnGERE MED DE FLEsTE nYERE TV-
ER FRa saMsUnG UMIDDELBaRT.
Bare test et par av knappene etter at du har satt inn batteriene. Fungerer de, er 
fjernkontrollen klar til bruk. Hvis ikke følger du de neste trinnene:

FUnGERER IkkE EnkELTE knaPPER sOM VEnTET?
Hvis enkelte knapper ikke fungerer som ventet (eller ikke i det hele tatt), fortsetter 
du til neste trinn.

aVsLUTT aVsLUTT
aVsLUTT

aVsLUTT

Hvis noen av knappene fremdeles ikke fungerer som de skal 
(eller ikke i det hele tatt), fortsetter du til neste trinn.

Hvis noen av knappene fremdeles ikke 
fungerer som de skal (eller ikke i det 
hele tatt), fortsetter du til neste trinn.

Rett fjernkontrollen mot TV-en, og hold nede PÅ/aV-knaPPEn til TV-en slås av.

Fjernkontrollen sender et annet på/av-signal hvert 3. sekund
Slipp PÅ/aV-knaPPEn straks TV-en slås av.

Lampen blinker to ganger. Nå tester du resten av knappene på fjernkontrollen. Hvis 
de fungerer på samme måte som på den originale, er fjernkontrollen klar til bruk.

Sørg for at TV-en er slått på (ikke i standby).

Hold nede RøD + BLÅ til lampen bak på/av-knappen blinker to ganger

Sørg for at TV-en er slått på (ikke i 
standby).
Hold nede RøD + BLÅ til lampen bak 
på/av-knappen blinker to ganger

Sørg for at TV-en er slått på (ikke i 
standby).
Hold nede RøD + BLÅ til lampen bak 
på/av-knappen blinker to ganger

Rett fjernkontrollen mot TV-en, og 
hold nede en av knappene som ikke 
fungerer som de skal (for eksempel 
MEnU). 

Fjernkontrollen sender et signal 
hvert 3. sekund.
Slipp knappen når den riktige 
funksjonen vises på skjermen (i dette 
tilfellet MEnU).

Lampen blinker to ganger, og
fjernkontrollen er klar til bruk

          Rett fjernkontrollen mot TV-en, 
og hold nede en av knappene 
som ikke fungerer som de skal. 
Fjernkontrollen sender et signal 
hvert 3. sekund.
Slipp knappen når den riktige 
funksjonen vises på skjermen.

Lampen blinker to ganger. Nå 
tester du resten av knappene på 
fjernkontrollen. Hvis de fungerer på 
samme måte som på den originale, 
er fjernkontrollen klar til bruk.

Hvis noen av knappene fremdeles 
ikke fungerer som de skal, gjentar du 
trinn 3 og 4.

Læring:
Hold nede GRønn + GUL til lampen 
blinker to ganger

Tast inn 975
Lampen blinker to ganger.

Når du har lært fjernkontrollen alle 
de nødvendige knappene, holder 
du nede Ok-knaPPEn i tre sekunder. 
Lampen blinker to ganger.
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sLIk sLETTER DU En LæRT FUnksJOn
1. Hold nede GRønn + GUL til lampen blinker to ganger.

2. TasT Inn 976.

3. Trykk to ganger på knappen du vil tilbakestille.

Lampen blinker to ganger, og knappen får tilbake sin opprinnelige funksjon.

sTaRT: LæRE FJERnkOnTROLLEn En nY FUnksJOn
One For All-fjernkontrollen kan lære alle slags funksjoner fra den originale 
(fungerende) fjernkontrollen.

Plasser den originale fjernkontrollen 
på en plan overflate og slik 
at den peker mot One For 
All-fjernkontrollen.

Trykk på knappen på One For 
All-fjernkontrollen du vil lære opp, 
for eksempel VOL +

Trykk på knappen på den originale 
fjernkontrollen du vil lære noe fra, for 
eksempel VOL + for lydenheten din
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Två blinkningar: ok. Upprepa från 
steg 4 om fler knappar ska läras 
funktioner.
Lång blinkning: försök igen från steg 4.

sVEnska - sTEG 1: sTäLLa In TEVEn sTEG 2: OM sTEG 1 InTE FUnGERaR sOM DET ska InLäRnInG

DE FLEsTa nYaRE saMsUnG TV BöR FUnGERa DIREkT.
Testa några knappar efter att du har satt i batterierna, om de fungerar är 
fjärrkontrollen klar. Om de inte fungerar ska du följa nästa steg:

FUnGERaR En DEL knaPPaR InTE sOM DE ska?
Om du upptäcker att några knappar inte fungerar som de ska (eller inte alls) ska du 
gå till nästa steg.

aVsLUTa aVsLUTa
aVsLUTa

aVsLUTa

Om du upptäcker några knappar som fortfarande inte fungerar 
som de ska (eller inte alls) ska du gå till nästa steg.

Om du upptäcker några knappar som 
fortfarande inte fungerar som de ska 

(eller inte alls) ska du gå till nästa steg.

Peka mot teven och håll sTRöMBRYTaREn nedtryckt tills teven stängs av.

Fjärrkontrollen skickar en ny strömsignal var tredje sekund.
Så snart teven stängts av ska du släppa upp sTRöMBRYTaREn.

Lysdioden blinkar två gånger. Testa nu resten av knapparna på fjärrkontrollen, 
om de fungerar på samma sätt som för den ursprungliga fjärrkontrollen är 
fjärrkontrollen klar för att användas.

Kontrollera att teven är påslagen (och inte i vänteläge).

Håll RöD + BLÅ knapp nedtryckt tills lysdioden i strömbrytaren blinkar två gånger.

Kontrollera att teven är påslagen 
(och inte i vänteläge).
Håll RöD + BLÅ knapp nedtryckt tills 
lysdioden i strömbrytaren blinkar 
två gånger.

Kontrollera att teven är påslagen 
(och inte i vänteläge).
Håll RöD + BLÅ knapp nedtryckt tills 
lysdioden i strömbrytaren blinkar 
två gånger.

Peka mot teven och håll en av 
knapparna som inte fungerar korrekt 
nedtryckt (t.ex. MEnU). 

Fjärrkontrollen skickar en signal var 
tredje sekund.
Släpp knappen när rätt funktion 
visas på skärmen (MEnYn i det här 
fallet).

Lysdioden blinkar två gånger –
fjärrkontrollen är klar att användas.

           Peka mot teven och håll en av 
knapparna som inte fungerar korrekt 
nedtryckt. Fjärrkontrollen skickar en 
signal var tredje sekund.
Släpp knappen när rätt funktion 
visas på skärmen.

Lysdioden blinkar två gånger. 
Testa nu resten av knapparna på 
fjärrkontrollen, om de fungerar 
på samma sätt som för den 
ursprungliga fjärrkontrollen är 
fjärrkontrollen klar för att användas.

Om du fortfarande upptäcker några 
knappar som inte fungerar ska du 
upprepa steg 3 och 4.

Lära:
Håll GRön + GUL knapp nedtryckt tills 
lysdioden blinkar två gånger.

Tryck 975.
Lysdioden blinkar två gånger.

När du har lärt in alla knappar du 
behöver trycker du på Ok-knaPPEn 
och den nedtryckt i tre sekunder. 
Lysdioden blinkar två gånger.
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sÅ HäR TaR DU BORT En InLäRD FUnkTIOn
1. Håll GRön + GUL knapp nedtryckt tills lysdioden blinkar två gånger.

2. TRYCk 976.

3. Tryck på knappen som du vill återställa två gånger.

Lysdioden blinkar två gånger och knappen går tillbaka till sin ursprungliga funktion.

BöRJa: LäR FJäRRkOnTROLLEn En nY FUnkTIOn
Du kan lära universalfjärrkontrollen valfri funktion från den ursprungliga 
(fungerande) fjärrkontrollen.

Placera den ursprungliga 
fjärrkontrollen mot One For 
All-fjärrkontrollen på en plan yta.

Tryck på den knapp på One For 
All-fjärrkontrollen som du vill lära 
något, till exempel knappen VOL +.

Tryck på den knapp på den 
ursprungliga fjärrkontrollen som du 
vill lära ut, till exempel: knappen VOL 
+ på AUDIO-enheten.
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kaksi välähdystä: OK. Jos haluat 
opettaa säätimelle muita painikkeita, 
toista vaiheet kohdasta 4 eteenpäin.
Pitkä välähdys: yritä uudelleen alkaen 
vaiheesta 4.

sUOMI - VaIHE 1: TEE TELEVIsIOn asETUksET VaIHE 2: JOs VaIHE 1 EI TOIMI ODOTETUsTI OPETTaMInEn

sUURIMMan Osan UUsIsTa saMsUnG-
TELEVIsIOIsTa PITäIsI TOIMIa sUORaan.
Kun olet asettanut paristot, kokeile muutamaa painiketta. Jos ne toimivat, 
kaukosäädin on valmis. Ellei näin ole, jatka seuraaviin vaiheisiin:

TOIMIVaTkO kaIkkI PaInIkkEET ODOTETUsTI?
Jos jotkin painikkeet toimivat väärin tai eivät toimi lainkaan, jatka seuraavaan 
vaiheeseen.

VaLMIs VaLMIs
VaLMIs

VaLMIs

Jos kaikki painikkeet eivät vieläkään toimi odotetusti (tai 
ollenkaan), jatka seuraavaan vaiheeseen.

Jos kaikki painikkeet eivät vieläkään 
toimi odotetusti (tai ollenkaan), 

jatka seuraavaan vaiheeseen.

Osoita kohti televisiota ja pidä VIRTaPaInIkETTa painettuna, kunnes televisio sammuu.

Kaukosäädin lähettää eri virtasignaalin 3 sekunnin välein.
Kun televisio sammuu, vapauta VIRTaPaInIkE.

Merkkivalo välähtää kahdesti. Kokeile nyt kaukosäätimen muita painikkeita. Jos ne 
toimivat alkuperäisen kaukosäätimen tavoin, kaukosäätimesi on käyttövalmis.

Varmista, että televisiosi on päällä (ei valmiustilassa).

Paina PUnaInEn + sInInEn -painikkeita, kunnes virtapainikkeen takana oleva 
merkkivalo välähtää kahdesti

Varmista, että televisiosi on päällä (ei 
valmiustilassa).
Paina PUnaInEn + sInInEn -painikkeita, 
kunnes virtapainikkeen takana oleva 
merkkivalo välähtää kahdesti

Varmista, että televisiosi on päällä (ei 
valmiustilassa).
Paina PUnaInEn + sInInEn -painikkeita, 
kunnes virtapainikkeen takana oleva 
merkkivalo välähtää kahdesti

Osoita kohti televisiota ja pidä 
painettuna jotain painiketta, joka ei 
toimi oikein (esimerkiksi MEnU). 

Kaukosäädin lähettää signaalin 3 
sekunnin välein.
Kun oikea toiminto näkyy 
kuvaruudussa (tässä tapauksessa 
MEnU), vapauta painike.

Merkkivalo välähtää kahdesti -
kaukosäädin on käyttövalmis

           Osoita kohti televisiota ja pidä 
painettuna jotain painiketta, joka ei 
toimi oikein. Kaukosäädin lähettää 
signaalin 3 sekunnin välein.
Kun oikea toiminto näkyy 
kuvaruudussa, vapauta painike.

Merkkivalo välähtää kahdesti. 
Kokeile nyt kaukosäätimen muita 
painikkeita. Jos ne toimivat 
alkuperäisen kaukosäätimen tavoin, 
kaukosäätimesi on käyttövalmis.

Jos kaukosäätimessä edelleen on 
toimimattomia painikkeita, toista 
vaiheet 3 ja 4.

Opettaminen:
Paina VIHREä + kELTaInEn -painikkeita, 
kunnes merkkivalo välähtää kahdesti

Paina numerosarjaa 975.
Merkkivalo välähtää kahdesti.

Kun olet opettanut säätimelle 
kaikki tarvittavat painikkeet, pidä 
Ok-PaInIkETTa painettuna 3 sekunnin 
ajan. Merkkivalo välähtää kahdesti
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OPITUn TOIMInnOn POIsTaMInEn
1. Pidä VIHREä + kELTaInEn -painikkeita painettuna, kunnes merkkivalo välähtää kahdesti.

2. PaIna nUMEROsaRJaa 976.

3. Paina nollattavaa painiketta kahdesti.

Merkkivalo välähtää kahdesti ja painikkeeseen palautuu sen alkuperäinen toiminto

aLOITa: OPETa kaUkOsääTIMELLE JOkIn UUsI TOIMInTO
One For All -kaukosäädin voi oppia minkä tahansa alkuperäisen (toimivan) 
kaukosäätimen toiminnon.

Aseta alkuperäinen kaukosäädin 
tasaiselle pinnalle ja suuntaa se One 
For All -kaukosäädintä kohti.

Paina sitä One For All 
-kaukosäätimen painiketta, jolle 
haluat opettaa jonkin toiminnon, 
esimerkiksi VOL + -painiketta.

Paina sitä alkuperäisen 
kaukosäätimen painiketta, jonka 
haluat opettaa uudelle säätimelle, 
esimerkiksi AUDIO-laitteen VOL + 
-painiketta.
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Δύο αναβοσβησίματα: OK. Επαναλάβετε 
από το βήμα 4 για εκμάθηση τυχόν 
επιπλέον πλήκτρων.
Παρατεταμένο αναβοσβήσιμο: 
Προσπαθήστε ξανά, από το βήμα 4.

ελληνίΚα - ΒηΜα 1: ρΥΘΜίςη της τηλεοραςης ςας ΒηΜα 2: αν το ΒηΜα 1 Δεν λείτοΥρΓεί οΠώς αναΜενατε ΜαΘηςη

οί Περίςςοτερες αΠο τίς Πίο νεες τηλεοραςείς της 
saMsUnG Θα ΠρεΠεί να λείτοΥρΓηςοΥν αΠεΥΘείας.
Αφού τοποθετήσετε μπαταρίες, αρκεί να ελέγξετε μερικά από τα πλήκτρα και, 
αν λειτουργούν, το τηλεχειριστήριό σας είναι έτοιμο. Σε αντίθετη περίπτωση, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:

ΜηΠώς ΚαΠοία ΠληΚτρα Δεν λείτοΥρΓοΥν οΠώς ΠερίΜενατε;
Αν διαπιστώσετε ότι ορισμένα πλήκτρα δεν λειτουργούν όπως αναμένατε (ή ότι δεν 
λειτουργούν καθόλου), συνεχίστε με το επόμενο βήμα.

τελος τελος
τελος

τελος

Αν διαπιστώσετε ότι ορισμένα πλήκτρα δεν λειτουργούν όπως αναμένατε 
(ή ότι δεν λειτουργούν καθόλου), συνεχίστε με το επόμενο βήμα.

Αν διαπιστώσετε ότι ορισμένα πλήκτρα 
δεν λειτουργούν όπως αναμένατε 
(ή ότι δεν λειτουργούν καθόλου), 
συνεχίστε με το επόμενο βήμα.

Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς την τηλεόραση και κρατήστε πατημένο το 
ΠληΚτρο τροφοΔοςίας, μέχρι να σβήσει η τηλεόραση.

Το τηλεχειριστήριο θα στέλνει διαφορετικό σήμα πλήκτρου τροφοδοσίας κάθε 3 
δευτερόλεπτα
Μόλις σβήσει η τηλεόραση, αφήστε το ΠληΚτρο τροφοΔοςίας.

Το LED θα αναβοσβήσει δύο φορές. Και τώρα δοκιμάστε τα υπόλοιπα πλήκτρα 
στο τηλεχειριστήριο, αν λειτουργούν όπως το αρχικό τηλεχειριστήριο. Το 
τηλεχειριστήριό σας είναι έτοιμο για χρήση.

Βεβαιωθείτε ότι η τηλεόρασή σας είναι αναμμένη (όχι σε αναμονή).

Κρατήστε πατημένα τα ΚοΚΚίνο + ΜΠλε πλήκτρα, μέχρι να αναβοσβήσει δύο φορές η 
φωτεινή ένδειξη LED πίσω από το πλήκτρο τροφοδοσίας

Βεβαιωθείτε ότι η τηλεόρασή σας 
είναι αναμμένη (όχι σε αναμονή).
Κρατήστε πατημένα τα ΚοΚΚίνο 
+ ΜΠλε πλήκτρα, μέχρι να 
αναβοσβήσει δύο φορές η φωτεινή 
ένδειξη LED πίσω από το πλήκτρο 
τροφοδοσίας

Βεβαιωθείτε ότι η τηλεόρασή σας 
είναι αναμμένη (όχι σε αναμονή).
Κρατήστε πατημένα τα ΚοΚΚίνο 
+ ΜΠλε πλήκτρα, μέχρι να 
αναβοσβήσει δύο φορές η φωτεινή 
ένδειξη LED πίσω από το πλήκτρο 
τροφοδοσίας

Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς την 
τηλεόραση και κρατήστε πατημένο 
ένα από τα πλήκτρα που δεν 
λειτουργούν σωστά (για παράδειγμα, 
το πλήκτρο MEnU). 

Το τηλεχειριστήριο θα στέλνει ένα 
σήμα κάθε 3 δευτερόλεπτα.
Όταν στην οθόνη εμφανιστεί η 
σωστή λειτουργία (σε αυτή την 
περίπτωση η λειτουργία MEnU), 
αφήστε το πλήκτρο.

Το LED θα αναβοσβήσει δύο 
φορές - το
τηλεχειριστήριό σας είναι έτοιμο 
για χρήση

           Στρέψτε το τηλεχειριστήριο 
προς την τηλεόραση και κρατήστε 
πατημένο ένα από τα πλήκτρα 
που δεν λειτουργούν σωστά. Το 
τηλεχειριστήριο θα στέλνει ένα σήμα 
κάθε 3 δευτερόλεπτα.
Όταν στην οθόνη εμφανιστεί η 
σωστή λειτουργία, αφήστε το 
πλήκτρο.

Το LED θα αναβοσβήσει δύο φορές. 
Και τώρα δοκιμάστε τα υπόλοιπα 
πλήκτρα στο τηλεχειριστήριο, 
αν λειτουργούν όπως το αρχικό 
τηλεχειριστήριο. Το τηλεχειριστήριό 
σας είναι έτοιμο για χρήση.

Αν υπάρχουν ακόμα κάποια πλήκτρα 
που δεν λειτουργούν σωστά, 
επαναλάβετε τα βήματα 3 και 4.

Για μάθηση:
Κρατήστε πατημένα τα Πραςίνο 
+ Κίτρίνο πλήκτρα, μέχρι να 
αναβοσβήσει δύο φορές η φωτεινή 
ένδειξη LED

Πατήστε το 975
Το LED θα αναβοσβήσει δύο φορές.

Αφού ολοκληρώσετε την εκμάθηση 
όσων πλήκτρων χρειάζεστε, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το ΠληΚτρο 
Ok για 3 δευτερόλεπτα. Το LED θα 
αναβοσβήσει δύο φορές
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Πώς να ΔίαΓραΨετε Μία λείτοΥρΓία της οΠοίας εΧεί Γίνεί εΚΜαΘηςη
1. Κρατήστε πατημένα τα Πραςίνο + Κίτρίνο πλήκτρα, μέχρι να αναβοσβήσουν δύο φορές οι 

φωτεινές ενδείξεις LED.
2. Πατηςτε το 976.
3. Πατήστε το πλήκτρο για να γίνει επαναφορά δύο φορές.

Η φωτεινή ένδειξη LED θα αναβοσβήσει δύο φορές και θα επανέλθει στην αρχική λειτουργία

εναρξη: ΜαΘετε Μία νεα λείτοΥρΓία ςτο τηλεΧείρίςτηρίο ςας
Το τηλεχειριστήριό σας One For All μπορεί να μάθει μια λειτουργία από το αρχικό 
σας τηλεχειριστήριο (που λειτουργεί).

Τοποθετήστε το αρχικό 
τηλεχειριστήριο ώστε να κοιτά το 
τηλεχειριστήριο One For All, επάνω 
σε μια επίπεδη επιφάνεια.

Πατήστε στο τηλεχειριστήριο One 
For All το πλήκτρο στο οποίο θέλετε 
να γίνει η εκμάθηση, για παράδειγμα 
το πλήκτρο VOL +

Πατήστε στο αρχικό τηλεχειριστήριο 
το πλήκτρο του οποίου θέλετε να 
γίνει η εκμάθηση, για παράδειγμα 
το πλήκτρο VOL + της συσκευής σας 
AUDIO
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двойное мигание: процедура выполнена. 
Повторите описанные действия, начиная с 
этапа 4, для всех нужных клавиш.
длинное мигание: повторите описанные 
действия, начиная с этапа 4.

русский - Этап 1: Настройка тЕлЕвиЗора Этап 2: Что дЕлать, Если устройство НЕвЕрНо Настроилось На ЭтапЕ 1? Настройка фуНкЦий

с большиНством Новых тЕлЕвиЗоров saMsUnG 
устройство должНо Заработать сраЗу.
Вставьте батарейки и просто проверьте некоторые клавиши. Если они работают, пульт готов 
к использованию. Если нет, выполните описанные ниже действия.

НЕкоторыЕ клавиши работают НЕправильНо?
Если некоторые клавиши работают неправильно (или не работают вообще), перейдите к 
следующему этапу.

ЗавЕршЕНиЕ ЗавЕршЕНиЕ
ЗавЕршЕНиЕ

ЗавЕршЕНиЕ

Если некоторые клавиши по-прежнему работают неправильно (или 
не работают вообще), перейдите к следующему этапу.

Если некоторые клавиши по-прежнему 
работают неправильно (или не работают 
вообще), перейдите к следующему этапу.

Наведите пульт на телевизор и удерживайте кНопку питаНиЯ, пока телевизор не выключится.

Пульт посылает различные сигналы отключения питания каждые три секунды.
Как только телевизор выключится, отпустите кНопку питаНиЯ.

Индикатор мигнет дважды. Проверьте остальные клавиши. Если все они работают, как на 
старом пульте, то прибор готов к использованию.

Убедитесь в том, что телевизор включен (не находится в режиме ожидания).

Нажмите и удерживайте красНую и сиНюю клавиши, пока индикатор рядом с кнопкой питания 
не мигнет дважды.

Убедитесь в том, что телевизор включен 
(не находится в режиме ожидания).
Нажмите и удерживайте красНую и 
сиНюю клавиши, пока индикатор рядом с 
кнопкой питания не мигнет дважды.

Убедитесь в том, что телевизор включен 
(не находится в режиме ожидания).
Нажмите и удерживайте красНую и 
сиНюю клавиши, пока индикатор рядом с 
кнопкой питания не мигнет дважды.

Наведите пульт на телевизор и 
удерживайте одну из неправильно 
работающих клавиш, например MEnU 
(Меню). 

Пульт посылает сигнал каждые три 
секунды.
После того как нужная функция (в 
данном случае MEnU (Меню) отобразится 
на экране, отпустите клавишу.

Индикатор мигнет дважды.
Ваш пульт готов к использованию.

            Наведите пульт на телевизор и 
удерживайте одну из неправильно 
работающих клавиш. Пульт посылает 
сигнал каждые три секунды.
После того как нужная функция 
отобразится на экране, отпустите 
клавишу.

Индикатор мигнет дважды. Проверьте 
остальные клавиши. Если все они 
работают, как на старом пульте, то 
прибор готов к использованию.

Если некоторые клавиши по-прежнему 
не работают, повторите этапы 3 и 4.

Настройка функций.
Нажмите и удерживайте ЗЕлЕНую и 
жЕлтую клавиши, пока индикатор не 
мигнет дважды.

Нажмите 975
Индикатор мигнет дважды.

Настроив все нужные функции, нажмите 
клавишу ок и удерживайте ее в течение 
3 секунд. Индикатор мигнет дважды.
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удалЕНиЕ НастроЕННых фуНкЦий
1. Нажмите и удерживайте ЗЕлЕНую и жЕлтую клавиши, пока индикатор не мигнет дважды.

2. НажмитЕ 976.

3. Дважды нажмите клавишу, функцию которой нужно сбросить.

Индикатор мигнет дважды, и клавише будет назначена исходная функция.

НаЧало. Настройка Новых фуНкЦий На пультЕ
One For All может выполнять функции других пультов ДУ.

Положите старый пульт на ровную 
поверхность лицевой стороной к One 
For All.

Нажмите клавишу на пульте One For 
All, на котором нужно настроить новые 
функции, например VOL + (Громк. +).

Нажмите клавишу на старом пульте, 
функцию которой нужно настроить на 
новом, например VOL + (Громк. +) на 
пульте аудиоустройства.
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İki kez yanıp sönme: tamam. Öğrenilecek 
diğer tuşlar için 4. adımdan sonrasını 
tekrarlayın.
uzun yanıp sönme: 4. adımdan itibaren 
tekrar deneyin.

TüRkçE - aDIM 1: TELEVİzYOnUnUzU aYaRLaMa aDIM 2: aDIM 1 BEkLEnDİğİ GİBİ çaLIşMazsa öğREnME

DaHa YEnİ saMsUnG TELEVİzYOnLaRIn 
çOğU DOğRUDan çaLIşMaLIDIR.
Pilleri taktıktan sonra tuşlardan bazılarını deneyin, çalışıyorlarsa uzaktan kumandanız 
hazırdır. Aksi durumda sonraki adımlarla devam edin:

BazI TUşLaR BEkLEnEn şEkİLDE çaLIşMIYOR MU?
Bazı tuşlarrın beklenen şekilde çalışmadığını (ya da hiç çalışmadığını) fark ederseniz 
sonraki adım ile devam edin.

BİTİR BİTİR
BİTİR

BİTİR

Bazı tuşların hala beklenen şekilde çalışmadığını (ya da hiç 
çalışmadığını) fark ederseniz sonraki adım ile devam edin.

Bazı tuşların hala beklenen 
şekilde çalışmadığını (ya da hiç 

çalışmadığını) fark ederseniz 
sonraki adım ile devam edin.

TV'ye doğru tutun ve TV kapanana kadar  Güç TUşUnU basılı tutun.

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir Güç sinyali gönderecektir.
TV kapanır kapanmaz Güç TUşUnU bırakın.

LED iki kez yanıp söner. Şimdi uzaktan kumanda üzerindeki kalan tuşları test edin, 
orijinal kumandanızdakiler gibi çalışırlarsa uzaktan kumandanız kullanıma hazırdır.

Televizyonun açık olduğundan emin olun (bekleme modu değil).

Güç Tuşu arkasındaki LED iki kez yanıp sönene kadar  kIRMIzI + MaVİ tuşları basılı 
tutun

Televizyonun açık olduğundan emin 
olun (bekleme modu değil).
Güç Tuşu arkasındaki LED iki kez 
yanıp sönene kadar  kIRMIzI + MaVİ 
tuşları basılı tutun

Televizyonun açık olduğundan emin 
olun (bekleme modu değil).
Güç Tuşu arkasındaki LED iki kez 
yanıp sönene kadar  kIRMIzI + MaVİ 
tuşları basılı tutun

TV'ye yöneltin ve doğru şekilde 
çalışmayan tuşlardan birine basın 
(örneğin MEnü). 

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir 
sinyal gönderecektir.
Ekranda doğru fonksiyon 
göründüğünde (bu durumda MEnü) 
tuşu bırakın.

LED iki kez yanıp söner.
Uzaktan kumandanız kullanıma 
hazırdır

            TV'ye yöneltin ve doğru 
şekilde çalışmayan tuşlardan birine 
basın. Uzaktan kumanda 3 saniyede 
bir sinyal gönderecektir.
Ekranda doğru fonksiyon 
göründüğünde tuşu bırakın.

LED iki kez yanıp söner. Şimdi 
uzaktan kumanda üzerindeki 
kalan tuşları test edin, orijinal 
kumandanızdakiler gibi çalışırlarsa 
uzaktan kumandanız kullanıma 
hazırdır.

Bazı tuşların hala çalışmadığını 
fark ederseniz, 3. ve 4. adımları 
tekrarlayın.

Öğrenmek için:
LED iki kez yanıp sönene kadar  YEşİL 
+ saRI  tulşları basılı tutun

975 basın
LED iki kez yanıp söner.

İhtiyacınız olan tüm tuşları 
öğrendiğinizde,  Ok TUşUnU 3 saniye 
basılı tutun. LED iki kez yanıp söner.
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öğREnİLMİş BİR FOnksİYOn nasIL sİLİnİR
1. 

2. 976 BasIn.

3. Sıfırlanacak tuşa iki kez basın.

LED iki kez yanıp söner ve tuş orijinal fonksiyonuna geri döner.

BaşLaT: UzakTan kUManDanIza 
YEnİ FOnksİYOn öğRETME
One For All uzaktan kumandanız orijinal (çalışan) kumandanızın tüm fonksiyonlarını 
öğrenebilir.

Orijinal uzaktan kumandayı düz bir 
zemin üzerinde One For All uzaktan 
kumandanın kaşrısına koyun.

One For All uzaktan kumanda 
üzerinde öğrenmek istediğiniz tuşa 
basın, Örneğin: VOL + tuşu

Orijinal uzaktan kumanda üzerinde 
öğrenmek istediğiniz tuşa basın, 
Örneğin: SES Cihazınızın  VOL + tuşu

CH

2 - 5 CM

4

51

6

Samsung Remote Manual_2_V1.indd   2 27-06-13   11:40


